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Abbreviations
used in the Guide

FIAHRERNES

abbr abbreviation 55 Inc Incorporated 2 7
adj adjective FEZ5 17 Jr Junior /)»
a.m. in the morning; before noon (Latin  kph kilometers per hour bfi(2s 8)
ante meridiem) B8, T4 2zR(H: MP Member of Parliament E 41 i
T 3¢ ante meridiem) mph miles per hour B H)
AmE American English £ FE¥%iE Mr title of a man %4
*approv  approving & Mrs title of a married woman Kk
BrE British English £ E %1% n noun 417
C countable (noun) s[¥(4& i) No. Number ¥H, $UL)
C. about (Latin circa) #)(i T X circa) *old-fash old-fashioned &7 Fi:
*disapprov disapproving; showing disapproval & pl plural &
Dr. Doctor t§+;EHA p-m. after noon (Latin post meridiem) 4 f5
e.g. for example (Latin exempli gratia) | (hi T 3 post meridiem)
#nChi T X exempli gratia) Rev Reverend #f(HF A B ZATREE)
esp especially (8, AT sing singular ¥
etc. et cetera %% *sl slang {#iF
*fig figurative; metaphorical usage tbiy; St Saint %
Wy . T transitive (verb) R #(zhid)
*fml formal F i U uncountable (noun) ASw]#(£&id)
HMS Her (or His) Magesty’s Ship, FE@& US . United States (of America) £(F| g
ZEETHMEEEEMRERE &) H
HEHMN, BETHTEL&ZAD  USS United States Ship % E##a (5%
*humor  humorous {%i& E 8 80
I intransitive (verb) A R #p(zhia) usu usually # (k)
ie. that is (Latin id est) Bi(hi T3x idest) v verb; (in Legal cases) versus z(i7));
*infml informal JEIFRAE (iR ) 3

............................................................................................................................

Symbols

used in the Guide

iR HfERNTS

............................................................................................................................

* indicates an item with its own entry ;R BH# ™ registered trade mark iR

& H = See entry at ¥},
= which means ... ZF Q] » derivative(s) section of an entry 7| 4RI EH 4

> separates examples J# 37 {7 7
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Labels
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used in the Guide

iR S A RIERIA

....................

approv
disapprov
fig

fml

humor

infml

ironic

less frequent
offensive
old-fash

old use

rare
sl

spoken

written

....................

........................................................................................................

showing that the user feels approval or admiration & 3 id], FRBREIEBR
showing that the user feels disapproval or scorn ¥z 3.i], F/~ BB A
(figurative) used before examples indicating non-literal or metaphorical usage Bk,
ATRLHT 26, FRPHIR SR e A

(formal) usually used in serious or official, especially written, language FEXHIE,
BEATHEEXREA DS, HIRBHIES

(humorous) used with the intention of being funny HABXIE , #rHA Wy BR VR IS R
(informal) used in a relaxed or unofficial context, especially in spoken English JEIE
RAE, ATFRRmEERSA, FHIRENIE

used to mean the opposite of, or something very different from, the apparent meaning
RiE, #ELhEEASRET UAREET2ERIIER

becoming less commonly used 7% FRIIAE, &R G @ ARRKITRER
% 15 P

_used to address or refer to people in a very insulting way B ILiE, 1% BT 5

Bk
(old-fashioned) passing out of current used and seen as dated ZX %, 1{IZAE

TEAERHGEATIFHA dht”

no longer in current use |H ik, BLEAFHE R RS

not often used Z Wi, A% KA

(slang) very informal, mainly used in speech and sometimes restricted to a particular
group of people {2, BAEXRMAIE, FTEHATNIE, AR RARTE—FE
=373

used only in spoken English [3K3iE, Ok RARIE

used only in written English 5SHHEIE, (W{XPEEHEIE
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Noun and adjective types

iR F A FEE

[

(Ul

[C, U]
[sing]

[p1]

[usu sing]

countable noun, used in singular and plural forms with is/are, etc.; must have a
determiner in the singular A[¥g & i8], HABMERHX, 295 isfare FZhid
EE R, BBRTAUDNPR 2 18] (4105 17] 3K this/that)

uncountable noun, used in the singular only; can be used without a determiner A a]
Bgid, RRBY, fiEA—EERER

noun that can be countable or uncountable BE ] {E T 417, = EA vl H & id
singular noun, agreeing with a singular verb B¢ 4 17], FUA[ ¥ EL (¥ A B g zhin]
plural noun, agreeing with a plural verb & $ %17, ReI#8c{E AR $3hid
countable noun, usually singular 3 % £ 5 % i FIA A B 414



{usu pl] countable noun, usually plural i@ % £ 5 % { FH ) =] $ & 17

[C+sing/pl v] countable noun, used in both singular and plural forms but the singular form may also
agree with a plural verb "W #¢ &7, A ¥EMEHEN, BH BB TEEHK
AL

[sing+sing/pl v]  singular noun, used with either a singular or plural verb ¥.4 #i7], BER58%%)
i 7 &5 5 e T A

[not before n] (of adjectives) not used before a noun A~ 7] 7F 4 i) Hil i FHEE 2 17

[only before n}  (of adjectives) only used before a noun FRTLALE & TR Aif {# FAHITE A i7]

{usu before n] (of adjectives or nouns) usually used before a noun & % 75 4 1A AT T & idl 8k
EA |

i) 2 B
(1] intransitive 75 R4 ial
[T1 transitive }3zhiF]
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B3 it, TR EHEA RS, BRI WERIEFRERNER, T
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BRI, 3 TSR, AR TTAA ARAL 2. RATDUR AR
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B AR X — ek . TR 3 R IR iin s . BRTH E A Mt
R T RETET T R AEM—E AR EN TR TR RIAREIX TSR
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BRLERER, BXEE L — A RAETR. HEAR, Bk, RENEER
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SRR STIIIR S, BAT—BBBIEMIETE, 20 GO BB Z BT
R AR RN
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BAFIBIOIAY . ERHH], NREEREA “BEeE" BIEENBIY B L
ANBER, BrAXSERREE CUUIAMY kB, BhEMIALKRK, HAKLET
Fritls ALEBMAEFLRSER, BEFERIFMMIGHY, AR RBA LA
FEST RIS, RbE—BE— DU A . B BRI S HERE B 68 Coitin iy B
AHRIBATFTIEE, TR B TRAEE, XALUEET LIEBSEE. BAE, XK
2L W EBFOALTE, EELARRNRITLEK.

CSfbimey RSB EEAT, FXHHEERCMAHHERE, #EEE
B R, RERR AN, RS ERBELLMRNREMEE TIES, &8
AR AL A LR E AR —RhiE S BRMR £ iR fRA ER2R TN
BRI E, *HxeEp, CULiafy wiETHRENT D,

ERBBREESE . HEAMBOAHTIRLE, SIRE HRMBEZNLIE, A
A EREA S, TEAS, COLifst) KBURB T HAFEH LM EN AR
A A VECRFRAR LS TR RE AL AR R RAEIE RN, LR BT
FEHRAIRR, G U= TRIREET A “EHREER, NSRRI
A LML R RS, KR TEEL. AR RERRE b
HIEAE:, SRR R ORI, EEE S 1964 4 8 i@ At
SR SBERR RS TS, PSR ALEAS RSB R A F .
%F 1898 E LTRSS HAEE , FUF A THARHE, XEREWMESESLINE
BRI IR ST T ORESR RS, MR K, KB EERIHEE, 51K
KA,

EigRE i, ReEERERi1ACHts, BE1995%E, XERAFH
KAk 2 15 116013670, AE 19128, HEBRARAL T By 1B F5 ) ipth = (1824
48, BHIbER ILE A (1884 )RR & XK H £ (1889 SF)FALR . REM/RK
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Who are or were the Princes in the Tower,
Beavis and Butt-head, Mo Mowlam and
Mark McGwire? What is or was Sojourner,
Marmite, Groundhog Day and Blind Date?
What is the difference between Soho and
SoHo? And Who Killed Cock Robin? Stu-
dents of English regularly come across ref-
erences like these to aspects of British and
American life and traditions which are not
adequately explained, or not given at all, in
standard language diction-aries.

This new dictionary has been written as a
guide to a better understanding of such
references, and thus as a starting-point to
help more advanced students and teachers
of English to explore the language through
its culture. As such it can be seen as a
companion volume to the Oxford Advanced
Learner’s Dictionary (OALD), a reader’s
encyclopedia of Britain and the US cover-
ing most aspects of life in the two countries
as well as their historical heritage. Acting
on the advice of teachers, we have inter-
 preted ‘culture’ in its broadest sense, from
‘high art’ — literature, music, architec-
ture, etc. — on the one hand, to popular
culture on the other. So readers will find
entries on poets, painters and politicians
alongside pop stars, media personalities and

sportspeople; and famous buildings, insti-

tutions and historical events as well as house-
hold brand names, food dishes, children’s
rhymes, and much more besides.

An important feature of the dictionary is
the inclusion where appropriate of informa-
tion on the special connotation that items
have for British and American people, in
addition to the purely factual details given
about them. This can be seen especially in
the ‘notes’ and ‘articles, longer entries
on broad thematic topics such as education,
humour and class.

As in the OALD, the dictionary entries
have been written within a limited vocabu-
lary, to make them easief to understand.
When more difficult or technical words
have had to be used they are usually ex-
plained by glosses in the text. Key items of
vocabulary are also highlighted in the notes
and articles in dark type.

In choosing the entries for the Guide, we
have tried to include the most important or
currently significant items and cultural top-
ics that advanced students of English are
likely to encounter, though in a rapidly
changing world some of these will of course
date more quickly than others. We look
forward to hearing what users think of the
choices we have made, and we welcome any

suggestions for future editions.
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I am very grateful to the following mem-
bers of the writing team who helped to
create the dictionary: D’Arcy Adrian-
Vallance, Gary Dexter, David Hallworth,
Mark Harrison, Fiona Mclntosh, Diane E
Pecorari, David Pickering and John Wright.
In addition I must thank Michael Ashby of
University College, London, for his advice

on the treatment of punctuation and stress,

and Susan Wilkin for editing this aspect of
the dictionary. Fran Holdsworth must take
full credit for the overall design of the dic-
tionary, and the choice of illustrations owes
a great deal to the painstaking picture re-
search done by Suzanne Williams. Special
thanks are due to my colleague Kathy
Kavanagh for her work on the notes and

articles.

Jonathan Crowther
February 1999
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ERIETLT. BUEAKE, B EEEBNDR - F2E2R? H2REAS. &
Zi. LHBEM GIKLE) ? RERMKEX ZBREFNRTAYER, (ERT
HES) ? FRBEHAFESUBIXEY RERMEXEEERERSTHGINE, ©
AR ERES WM P ARE RIS R EE R BA TR

AR S AIRE BT EE EF IR CIHREIE, ARt & SR B
ZHIRBREEZEABUNH— 8D URRFES . FLA, A sgiiise (4
FPSEERIY MR, RREEENRENNERA SRS SR AN E
Baf, RERUTTIREN, RITAES XAEEMR “SUk”. M3, &5, B8R
& “BRIAR B@EMAL, EFR, AEESZRERNNEES, HA B
ERBERSWATHRT . SEEERATHENS, FANEAY . YIME L FH
H5REARRE. RMEE. EREFERE.

FRMMEEREZ —R: WTHE—%KE, MUBABMFLEEAHIN, Tk
BRI BB P B X S AR E AR BORFIRIR L . X HAR I T R R B
FMERYE ., MR R LIZRIEFER AL,

AR (4 B B S IE I L), AR H R B A RRAILA R, XETER5E.
WRR AN R R IR BB AR PR IRIE Y, #RBE S PR iR AT 0 CARRRE . TERK IR
FAME S B XA R BRAA T AR

FENAFRFEFLE, ROLBEFERERNIESEEH B NREEN
LT EB R & B AU ISR, MR, EXRER ARt R L, ERE—ERE %
& AR E Pttt RATAIFITEIRE M RATBORA R RE L, WX R R A
REEW. _

BRI OHEHEE BB AR TIIAR : 57 - AEEE -T2 e - &
T, B - BURWRET. 5T MREZR. ERYY - R, &% EMANE. B
% BITIARRZAIE - M. AN, TRLFUBSHE BORFEFBRINA TR - BT HRAR R
FE T4 B A s BRI - BUR S/EX A 4 iE TAE. 3= - TRK
FBAE T RANEHRERT A HERNERNERARE LABT W - &
MR T . FESFREBRNFASEYE - REMERKAKXMKEL LA
HZF .

TR - RHF P
1999 4£2 A
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entry word/phrase in
dark type % i 17 517
HE B

»derivative section with
special symbol 343
SRR SR

*indicates an item with
its own entry *# 3R
B BAHMMKE

special note ¥ X &4
ETHE—BFHE
Bi&H

guish separate entries
for people, places, efc.
with the same name
FABFRARRSYE
FRARMAD. B
%%

— ba'roque adj in a highly decorated style of art that |———
was fashionable in Europe in the 17th and early

18th centuries after developing in Italy. Examples
of the British baroque style include buildings de-
signed by the architects *Wren and *Vanbrugh,
and the music of *Purcell and *Handel.

BF i R ARG, 7617 haf 18 e
FATFRRME— A R 2R R, LEEY
EAEK R AR, SEERGWren) HIEHH
(*Vanbrugh)& #RIHR T EAY, UREER
(*Purcel) figs /R (*Hande ) f1F &,

»baroque (often the baroque) n [U] the baroque
style or baroque art.

BFRRAE: BFRZXK.

,Battery 'Park /,batari/ a park at the southern end
of *Manhattan (1) Island, New York, opposite the
*Statue of Liberty. Boats take tourists, etc. from

{

raised numbers distin-

the park to the statue, *Ellis Island and *Staten
Island.

WA AR A T41%0 8% S (*Manhattan 1) F i H9
— A6, 7E B th e (*Statue of Liberty) #%1 .
e B HT DATRAR M 2 Bl — EL BB R AR SR AT
(*Ellis Island)f 1% B & (*Staten Island),

-beer
In Britain, beer is the most popular alcoholic drink
which is drunk in *pubs. Many people drink bit-
ter, a brown-coloured beer. It is sold on draught,
if it is drawn for each customer from a large
container, usually a keg or barrel, or bottled, if it
has been put in small bottles at a factory.

il

WER 2 T W 1 (* pub) i 55 B2 9K B — T A X
B, S BB EAF GRS, B AN
FE LN b R R M A L) R IR

Elmer 'Bernstein' / elma'ba:nstain; AmE ,elmar
'bairnstam/ (1922-) a US composer, especially of
music for films. His successes include The Mag-
nificent Seven (1960), To Kill A Mockingbird (1962)
and The Age of Innocence (1993).

KRR - (ARHTIE0922 —) XEEME, HARY
e, REEF CERBEEN960), CRIE—R
HIE I )(1962) AR CAEEERN1993)RIBE &

Leonard 'Bernstein? /'ba:nstam; AmE
'barrnstam/ (1918 — 90) a US conductor, com-
poser and piano player. He wrote several popular

I

part of speech, where
appropriate (see inside
front cover) #rEHIE
(BRHT)

indicates numbered
part of entry referred to
FHSRPEBERRT S
RiZ& B HHEILN
38

key vocabuiary high-
lighted in dark type %
AL A AR SEIR D

indicated date of birth
of a living person 55
AP FRREHRER
HAFR
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label giving informa-
tion about usage and
geographical restric-

cover) ¥ B HRIEHE
P B O o
HRRH (2 RE D)

explanation of uncom-
mon word used in entry
#EMEANERT
HHIRARR

entry phrase/word in
dark italic type indicat-
ing a title % B AAR
B AFHA TR

information on gram-
mar (see i) iBEER
(BRD

separate numbered
parts of entry when en-
try phrase/word refers
to more than one thing
— 4% B PHIENAE
k7 Figillick & 2]

tion (see inside front [

2B, B

*musicals. The most successful was West Side
Story (1957) which became a film in 1961.

a8 - (ARKETR(1918 —1990) £ EfEhE. g
K., WBEER, WUETIJLEZRERE R
(*musical), HPEEAMWR(FEXEENIST), %
BT 1961 FEHH M ARE .

,blood 'sausage =>BLACK PUDDING.

1}, BLACK PUDDING,,

the 'Borscht Belt /'bo:[t; AmE 'bo:rft/ (also the
'Borscht circuit) (AmE humor) a holiday area
in the *Catskill Mountains in New York State.

THI AR H A 29 R E/R Wbk (*Catskill Moun-
tains)—FE R AL,

'Boston ,baked 'beans /'boston; AmE 'boiston/ |

(also baked beans) n [pl] (in the US) white
haricot beans baked with pork and brown sugar or
molasses (= a dark, sweet, thick liquid obtained
from sugar).

BT B0 GRS P RIZISE SRR

MRS,
|—{ The 'Brains Trusta *BBC radio programme in the
1940s which became a television programme in
the 1950s. In it a group of well-known intellectuals
discussed a wide range of topics.

CERH) 20 it 40 FREEH A ACBBO I
W 4B E, SOERBCHEMYH. EYHPIFS
A WIS T RIS SR,

‘Bramley /'bremli/ (alsc Bramley apple,
Bramley’s seedling) » a type of large green
apple that is suitable for cooking rather than for
eating raw. Bramleys are especially popular in
Britain.

FER MUPCEEANSREFR, RigLi, EX
ERE .

——the 'brat pack n {usu sing] (infnl) a group of well-
known or successful young people, especially ac-
tors, who enjoy being famous and sometimes be-
have badly: Tom Cruise was a member of the
Hollywood brat pack.

HNFE AR ERINEEA, RHEER. ¥
BETANITHAK: Tom Cruise was a member
of the Hollywood brat pack. 1 - SLEHTRITHR
pich7 W 10 0)

the ,Bridge of 'Sighs 1 an attractive old bridge

/ over the river Cam in *Cambridge, England. It
belongs to St John” s College, part of Cambridge

\ University, and looks like the famous Bridge of

\[ Sighs in Venice. 2 a similar bridge between two

}_,

‘dummy’ entry refer-
ring to main entry
elsewhere “i¥ 1" &
H, HAEXELRBEE
A4t

British and American
English pronunciation
of proper names (see
inside front cover) 4
S %7 B Al
XMEAEET SR
#)

variants of entry word /
phrase (355 P4 B4%)
S B R sALE R
3

example in italic type
showing typical us-
age HIEHAF R
A YRR R
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buildings of Hertford College, part of *Oxford
University.

B 1. A T RS HF(*Cambridge) F BT _Lig—
W ETEmN, BTARKEZARER, 5
REHELNRBH TN, 2. HTHRAY
(*Oxford University #4538 o b e i 2 [l —
FEAR 4 F USRI .

stress pattem indicated
on entry phrase/word
(see 1740) 7 B 7R

the British Ath'letic Fede,ration the organiza- |—| Hi@H BEHFEEG R

tion that controls British athletics and is respon-
sible for British athletes taking part in international
events. Compare AAA.

XEFEHAS AREEXEKTEYREF RE
& EREFMHLS, XTHEAAA,

the 'British 'Board of 'Film Classifi,cation the
organization that decides which films and videos

cross-reference to re-
Jated entry 7% H A4t
ZRAMXEE

can be seen by people of different ages in Britain.
See also FiLM CERTIFICATE.

__{

HEMA P ESRERS HIREPLY HARE

WEEENAEAEBBEERAMKEWNH, HR
FiLm CERTIFICATE,
British English =article.

HRKIA%.

1740)

]
cross-reference to
contrasted entry 3518
S RMESE &

T

‘dummy’ entry referring
to special article
nearby “#W." %&H,
P AR K13
%



